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Zarif Noyan’a 
Mormenekşe 

Çağdaş 
Kadınlar 

Derneği’nden 
Anlamlı Ödül

Mormenekşe Çağdaş Kadınlar 
Derneği ‘nin bu yıl 7.’si düzenle-
nen ve her yıl kadınlar günü olan 
8 Mart’ta düzenlenen ödül taktimi 
6 Şubat Hatay depremi dolayısıyla 
1 Mayıs 2023 tarihine yapıldı. Der-
nek yönetim, Disiplin ve Denetle-
me kurulunun hazır bulunduğu 
plaket taktim etkinliğinde, Zarif 
Noyan tüm yıl boyunca sosyal pro-
jeler, eğitim ve her alandaki yardım 
severliği ile Şeref ve Onur Ödülüne 
layık görüldü, ödülünü Morme-
nekşe Çağdaş Kadınlar Derneği 
başkanı Hayriye Tokyay’dan aldı 
ve kısa bir konuşma yaptı; Önce-
likle Mormenekşe Çağdaş Kadın-
lar Derneği ve yönetim kurulunun 
bu ödülü kendine layık gördükleri 
için teşekkürlerini iletti. Kadının 
toplumdaki yerine değinen Noyan; 
Bana göre kadın her zaman çok 
yüce bir değer olmuştur en özeli 
ise annelik değeridir bende 3 ço-
cuk annesi olarak bir kadının ne 
kadar savaşçı ne kadar güçlü ve ne 
kadar yapıcı yılmadan her zaman 
savaş ruhu ile neler yaptığını 22 
yıllık annelik ve hayat tecrübemle 
gördüm ve yaşadım diye sözlerine 
devam etti. Mormenekşe Derneği 
ile tanıştığımda onların da o sa-

vaşçı ve mücadeleci duruşlarını 
görmek beni çok mutlu etti ve her 
zaman çıkacakları her yolda sava-
şacakları her adımda birlikte mü-
cadele etmekten memnuniyet ve 
gurur duyacağım diyerek sözlerini 
bitirdi ve  Farkındalık yaratmak ve 
kadınların gücünü her platformda 
göstermek için var gücümüz ile 
çalışacağız diye sözlerine devam 
edip destek mesajı verdi. 

Gecedeki diğer ödüller ise şu şe-
kilde; 

ZARIF NOYAN- ŞEREF VE ONUR 
ÖDÜLÜ

SEVIL EMIRZADE – BASIN SA-
NAT ÖDÜLÜ

HAMIDE KALE- BAŞARI ÖDÜLÜ
Plaketleri gururla teslim edile-

ceğini ileten Mormenekşe Çağdaş 
Kadınlar Derneği Başkanı, Hayriye 
Tokyay 14 kişilik Yönetim Kurulu 
ekibiyle, TOPLUMUMUZUN TE-
MEL TAŞI KADINLARDIR, HER ZA-
MAN ÜRETIME DESTEK OLALIM 
ÜRETELIM, ÜRETMEZSEK YOK 
OLURUZ inancıyla ve teşvikiyle, 
kadınlarımıza bu 3 farkındalık pla-
ketinin her yıl verileceğini, aynı 
zamanda bu yılki plaketleri ŞAM-
PIYON MELEKLER adına verecek-
lerini de ifade ettiler.

EYLÜL 2021
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Noyanlar’dan muhteşem 
yeni bir proje daha

Noyanlar Şirketler Grubu’nun yeni projeleri Ocean Life ve 
Olea Residence muhteşem bir lansmanla tanıttı

 İskele BREEZE’de düzenlenen gece-
ye KKTC Cumhurbaşkanı Ersin Tatar, 
Başbakan Ünal Üstel, Eğitim Bakanı 
Nazım Çavuşoğlu, iş insanları ve Ku-
zey Kıbrıs emlak sektöründen seçkin 
davetliler katıldı.      

    Projelerin video sunumlarının ya-
pıldığı etkinlikte, projelerin maketleri 
de gösterildi.

    Geceye katılan ve projelere tam not 
veren konuklara özel hediyeler verildi, 
gece Korhan konseriyle devam etti.

 
Tatar: Bölgeye değer katacak

   Cumhurbaşkanı Ersin Tatar, böl-
genin sosyal ve ekonomik olarak kal-
kınmasında büyük emeği olan Ahmet 
Noyan ve ailesine teşekkür ederek 
KKTC’de yatırım ikliminin çok müsait 
olduğunu, havasıyla, deniziyle, kültü-
rüyle ve sahilleriyle dünyanın en güzel 
ülkelerinden biri olduğunu söyledi. 

   Tatar, yatırım yapmanın risk ve 
cesaret işi olduğunu, bu cesaretin de 
Ahmet Noyan ve çalışma arkadaşla-
rında olduğunu belirterek geceye ka-
tılan davetlilere bu yatırımları fırsata 
çevirebilmek için önlerinde güzel bir 
imkan olduğunu ifade etti. 

   Cumhurbaşkanı Tatar, İskele’de 
Noyanlar Şirketler Grubu’nun birçok 
önemli yatırıma imza attığını ve şimdi 
de Geçitkale’ye yapılacak olan proje-

ler ile bölgeye değer katacağını söyle-
yerek ülkenin her geçen gün yeni yatı-
rımlarla kalkındığını belirtti.  

Ahmet Noyan: Yaşam alanlarını 
bir üst mertebeye taşıyacağız

   Noyanlar Şirketler Grubu Genel 
Direktörü Ahmet Noyan da, yıllardır 
karşılıklı güvenle yoğrulan bir iş bir-
liği içerisinde çalıştıklarını belirterek 
güçlü bağlara sahip aile yapısı ve des-
teğinin, işlerinde profesyonel takım 
arkadaşları ile çalışmanın mutlak ki 
başarının anahtarı olduğunu belirtti. 
Noyan, ülkeye birçok alanda hizmet 
vermenin ve farklı alanlara da yaptık-
ları yatırımlarla özelde bölge halkına 
genelde ülkeye katkıda bulunmaktan 
büyük mutluluk içerisinde olduğunu 
söyledi. 

   Noyan, 2000’li yılların başında İs-
kele Long Beach bölgesinde yeni bir 
yaşam alanı kurulması hayalini hayata 
geçirmenin mutluluğunu yaşadıkları 
gibi Geçitkale’de de bölge dokusuna 
ve kültürüne uygun, herkesin hayalle-
rini gerçekleştirebileceği OLEA proje-
leri ile iddialı olduklarını belirtti. 

   Noyan, modern ve etkileyici çiz-
gilere ve dokunuşlara sahip Ocean 
Life projesi ile de yaşam alanlarını bir 
üst mertebeye taşıyacaklarını, İskele 
Long Beach bölgesinde kent parka da 

sahip Ocean Life’ın adına yakışır bir 
şekilde içerisinde birçok aktivite ve 
özel hizmetin sunulacağını söyledi. 
Ahmet Noyan, bu özel projenin Akde-
niz esintisini Okyanusla harmanlaya-
rak yaşamı bir üst noktaya taşıyacağı-
nı belirtti.

Zarif Noyan: Ocean Life bölgenin 
amiral gemisi olmaya aday

   Noyanlar Şirketler Grubu Satış ve 
Pazarlama Direktörü Zarif Noyan, No-
yanlar Şirketler Grubu’nun birçok seç-
kin projeye imza attığını belirterek şir-
kete duyulan güvenin doğru, çalışkan 
ekiplerde yer alan çalışma arkadaşla-

rının bir eseri olduğunu ifade etti.
   Her iki projenin de çok iddialı ol-

duğunu, Ocean Life ile bölgenin ami-
ral gemisi olmaya aday olunduğunu 
söyleyen Noyan, projenin detaylarını 
anlattı:

   “Projenin tam ortasında restoran 
ve misafirlerin ağırlanacağı süitlerin 
olduğu müthiş bir yat ve etrafında yarı 
olimpik yüzme havuzları, aquası, açık 
ve kapalı otoparklar, 440 metre cep-
hesi olan alışveriş caddesi, mağaza-

lar, kafeler, yürüyüş ve bisiklet yolları, 
yeşil alanlar, çocuk parkları, dünya 
mutfaklarının olduğu restoranlar ve 
bodrum katta özel akvaryumlu resto-
ran yer alacak”.

   Noyan, bir diğer heyecanın ise Cit-

ta Slow şehri olan Geçitkale’ye yeni 
bir soluk getiren Olea Residence’in 
doğayla dost yeşilin ortasında yepye-
ni bir yaşama kapılarını aralayan bir 
site olduğunu belirtti. Noyan, yeşile ve 
geniş kullanım alanlarına ve parklara 
sahip olan projede geniş yürüyüş ve 
bisiklet yolları, oturma ve spor alanla-
rından geçerek yazın sıcağında serin-
leyebilecek havuzun ve restoranın da 
hizmet vereceğini söyledi. 

      Ocean Life Residence projesiyle 
ilgili detaylı bilgiye www.oceanlifere-
sidence.com adresinden;  Olea Cyp-
rus Website projesiyle ilgili bilgiye de 
www.oleacyprus.com adresinden ula-
şılabiliyor.



MAYIS 2023 MAYIS 2023

6 7

Facebook.com/NorthCyprusUK         Facebook.com/NorthCyprusUK         Haber HaberNorthCyprus
UK

NorthCyprus
UK

İsmet – Ayşe TUFAN 
ikilisi birinci geldi

Kıbrıs Türk Klasik Otomobil Derneği tarafından yapılan “8. Geleneksel 
Cahit Necipoğlu Klasik Otomobil Rallisi”nde 48 ekip mücadele etti.

  Kıbrıs Türk Klasik Otomobil Derneği 
(KTKOD) tarafından organize edilen “2023 
Klasik Otomobil Ralli Şampiyonası”nın ikinci 
etkinliği ve ilk yarışı olan “8. Geleneksel Cahit 
Necipoğlu Klasik Otomobil Rallisi” yapıldı. 
Rallide birinciliği İsmet – Ayşe TUFAN ikilisi 
elde etti.

   Cahit Necipoğlu Elit – Demirhan önünden, 
Değirmenlik Belediye Başkanı Ali Karavezirler, 
yarışın sponsoru Cahit Necipoğlu ve KTKOD 
Başkanı Gökhan Necipoğlu tarafından verilen 
startla mücadeleye başlayan ekipler, toplam 
üç Sabit Hız Testi (SHT) üzerinde yarıştı.

Toplam uzunluğu 58 KM olan ralli, Demir-
han,  Gönendere, Tirmen, Mallıdağ ve Tatlısu 
güzergahlarında gerçekleştirildi. Mesarya böl-
gelerinde yapılan ve 48 ekibin start aldığı, 39 
ekibin ise finiş gördüğü ralli, Ardıç Tatil Köyü, 
Tatlısu’da sona erdi. Oldukça çekişmeli geçen 
rallide en iyi dereceyi elde eden İsmet – Ayşe 
TUFAN ikilisi birinci gelmeyi başardı. Rallide 
ikincilik Ali – Pembe KELEBEK ikilisinin olur-
ken, üçüncü Tolga-Bedia TEKİN ikilisi oldu. 
Dereceye girenlere ödülleri ise yarış sonrası 
düzenlenen törenlere verildi.
Haber – Fotoğraflar / Uğur KAPTANOĞLU

Dereceler:
Genel Klasman
1- İsmet TUFAN – Ayşe TUFAN / VW BEETLE 1960
2- Ali KELEBEK – Pembe KELEBEK / MERCEDES SL 350 1979
3- Tolga TEKİN – Bedia TEKİN / FIREBIRD TRANS AM 1979
E Klasmanı
1- İsmet TUFAN - Ayşe TUFAN / VW BEETLE 1960
2- İlker CANBULAT - Nalan CANBULAT / STANDART VANGUARD 1955
3- Sevim BEŞOK - Didem ERCNA / MORRİS MİNOR 1955
F Klasmanı
1- Doğcan KALKANEL - Çizem DOYGUN / VW 1961
2- Osman ÇAKAL - Zehra ÇAKAL / VW 1967
G Klasmanı
1- Ali KELEBEK - Pembe KELEBEK / MERCEDES SL 350 1979
2- Tolga TEKİN - Bedia TEKİN / FIREBIRD TRANS AM 1979
3- Salih ÇELİKER - Yonca ÇELİKER / MERCEDES SL 350 1972
H Klasmanı
1- Hasan GAZİ – Yağış NAZIM / VOLVO 440 1991
2- Mehmet ÇAKAR - Sinem ÇAKAR / NİSSAN FIGARO 1990
3- Hüseyin BIÇAK - Çiğdem BIÇAK / MERCEDES 123 1982
T Klasmanı
1- Kemal TOPÇUOĞLU - Ayçin TOPÇUOĞLU / HONDA CIVIC 1993
2- Mustafa BEYAZ - Ayşen BEYAZ / MERCEDES W124 1992
3- Halil KARALAR - Florina KARALAR / MİNİ 1994
T Klasmanı / Çiftler
1- Kemal TOPÇUOĞLU - Ayçin TOPÇUOĞLU / HONDA CIVIC 1993
2- Mustafa BEYAZ - Ayşen BEYAZ / MERCEDES W124 1992
3- Halil KARALAR - Florina KARALAR / MİNİ 1994
T Bayanlar Klasmanı
1- Lütfiye AKELER - Pervin AKELER / ESCORT 1998
Bayanlar Klasmanı
1- İpek COŞKUNER - Jale KUSET / MİNİ 1973
2- Fatoş ARCA - Selda CENKOVA / MERCEDES SL450
3- Meryem NECİPOĞLU - Duyal KÖPRÜLÜ / MİNİ 1988
Çiftler Klasmanı
1- İsmet TUFAN – Ayşe TUFAN / VW BEETLE 1960
2- Ali KELEBEK – Pembe KELEBEK / MERCEDES SL 350 1979
3- Tolga TEKİN – Bedia TEKİN / FIREBIRD TRANS AM 1979
Mini Klasmanı
1- Ali KÖROĞLU – Sultan KÖROĞLU / MİNİ 1972
2- İpek COŞKUNER - Jale KUSET / MİNİ 1973
3- Meryem NECİPOĞLU - Duyal KÖPRÜLÜ / MİNİ 1988
Mercedes Klasmanı
1- Ali KELEBEK – Pembe KELEBEK / MERCEDES SL 350 1979
2- Salih ÇELİKER - Yonca ÇELİKER / MERCEDES SL 350 1972
3- Halil BARDAK – Ezgi SEVİLMİŞ BARDAK / MERCEDES 1975
VW Klasmanı
1- İsmet TUFAN – Ayşe TUFAN / VW BEETLE 1960
2- Doğcan KALKANEL - Çizem DOYGUN / VW 1961
3- Osman ÇAKAL - Zehra ÇAKAL / VW 1967
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Hasan KARLITAŞ

   Ülkemizin farklı köşelerinde, her 
geçen gün aile işletmeleri ve butik 
işletmecilik girişimleri artıyor. 

   Dipkarpaz, Mehmetçik, Mağusa 
suriçi, Lefkoşa suriçi, Bellepais ve 
Girne yanında artık Lefke ilçesinde 
de butik konaklama işletmesi sunan 
mekânlar mevcut. Geleneksel ve 
özel bir mimariye sahip, Lefke Aplıç 
bölgesinde Dervişe Mehmet Konağı, 
Bağlıköy’deki Ambeli Guest House, 
Yeşilyurt köyündeki Pendaya Eko 
Garden, Yeşilırmak Organik Çiftlik 
ve yine Yeşilırmak köyündeki Vouni 
King Otel ile birlikte, Batı bölgesinde 
konaklama seçeneği sunuyor.

Dervişe & Mehmet Konağı
   Lefke’nin en güzel köşelerinden 

biri olan Aplıç bölgesinde, Trodos 

Dağı’nın eteklerinde, geleneksel 
Lefke evleri arasında olan Dervişe & 
Mehmet Konağı, kısa bir süre önce 
butik bir aile işletmesine dönüştürül-
dü. Mimar Soner Ersen, büyük emek 
vererek doğduğu evi eşi Nilgün 
Ersen ile birlikte restore ederek, 
yeniden hayata döndürdü. 

    Her biri ayrı ayrı isimlendirilmiş, 
toplam 6 odadan oluşan işletme-
ye, anne Dervişe Hanımın ve baba 
Mehmet Beyin ismi verildi. Konağın 
odalarında ve her köşesinde, Kıbrıs 
geçmişine ait orijinal eski eşyaların 
yanı sıra özellikli mobilyalar kulla-
nıldı. Yeşillikler içerisinde, sessiz ve 
huzurlu bir tatil arayanlar için çok 
özel bir seçenek.

Ambelikou Guest House
   Kuzey Kıbrıs’ın batısında, Lefke 

ilçe sınırları içerisinde Bağlıköy’de, 

alternatif bir mekân olarak tasarla-
nan Bağlıköy Konuk Evi - Ambelikou 
Guest House, 2019 senesinde hizme-
te açıldı. Geleneksel Kıbrıs doku-
sunu yansıtan, 3 oda ile konaklama 
imkânı sunan işletme, eski özellikleri 
korunarak restore edildi. 

   Her bir oda, zemininden tavanına 
ve tüm ince detaylarına kadar düşü-
nülerek hazırlandı. Konaklama hiz-
meti yanında, köy kahvaltı konsepti 
ile de hizmet veren işletme, aile evini 
restore eden, emekli Türk Ajansı Kıb-
rıs Müdürü Perihan Aziz tarafından 
düşünülüp, hayata geçirildi.

   Ailesinin evini restore edip, ya-
şatma hayalini gerçeğe dönüştüren, 
emekli basın mensubu Perihan Aziz, 
mutluluğunu şu cümlelerle ifade 
ediyor: 

   “En büyük hayalimdi. Maddi ve 
manevi olarak zor bir süreç oldu. 
Ama sonucu güzel oldu. Hayalimin 
gerçek olmasından dolayı çok mut-
luyum”.

   Cittaslow (sakin şehir) Lefke’de 
adını eko köy olarak duyuran Bağ-
lıköy, geleneklerini yaşatan konuk-
sever insanları, kerpiç ve taş evleri 
yanında, dağ ve deniz arasındaki 
eşsiz konumu ile iç içe, doğa ile baş 
başa sakin bir geçirmek isteyen 
sevenlerini bekliyor…

Geleneksel ve özel bir mimariye sahip mekanlar, Kuzey 
Kıbrıs’ın batı bölgesinde konaklama seçeneği sunuyor

Lefke ilçesinin butik 
turizm işletmeleri
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Yaşatılan kültür: 
Kıbrıs’a özgü el sanatları

Hasan KARLITAŞ

   Kuzey Kıbrıs’ın en önemli 
özelliklerinden biri, tüm güçlüklere 
rağmen Kıbrıs kültürü hâlâ yaşatılı-
yor olmasıdır. Kıbrıs Türk insanının 
“Kültürünü yaşatıyorsan sen de 
yaşıyorsun demektir” felsefesiyle 
atalarından öğrendiklerini, gelecek 
nesillere ulaştırma çabası, yüzyıl-
ların süzgecinden geçerek kendine 
özgü değerler yaratmıştır. 

El emeği göz nuru
   Kıbrıs kültürünün ve özünün 

yaşayan temsilcileri olan, büyük usta 
Leonardo Da Vinci’yi dahi etkilemiş 

Kıbrıs Lefkara İşi yanında, Lapta 
hesap işi, dantel işi, hasır sandalye 
örücülüğü, ipek koza işi, sele, sepet, 
sesta örücülüğü, ahşap oyma ve se-
ramikçilik halen yaşayan geleneksel 
el sanatlarındandır. 

   Lefkoşa Büyük Han, Bandabu-
liya, Çayırova Lefkara Evi ve Kuzey 
Kıbrıs’ın birçok noktasında bu el sa-
natlarını görebilir ve hediyelik eşya 
olarak tasarlanmış ürünleri satın 
alabilirsiniz. 

   El emeği ve göz nuru el sanatla-
rını, geleceğe taşınmak için ustalar 
fedakârlıkla nesilden nesle öğretiyor.

Kültürü yaşatan köyler
   Kuzey Kıbrıs, kendine has özel-

likleri, doğası, yerel yaşamın öne 
çıkması ve el sanatlarıyla önemli bir 
değerdir. 

Karpaz’dan Yeşilırmak köyüne ka-
dar özel ilgi turizmi faaliyetleri, ziya-
retçilerine özel alternatifler sunuyor. 
Mevsimine göre tarladan ürün topla-
mak, şarap, zivaniya, pekmez, hellim 
ve gullirikya yapımı, çalı süpürgesi 
bağlama, iskemle bağlama, sele, 
sepet sesta örücülüğü, taş fırında 
köy ekmeği ve çörek yapımı, macun 
yapımı, adım adım köy tanıtım turu, 
mandırada hayvancılık gözlemi, süt 
sağma, tavuk kümesinden yumurta 
toplamak, ormanda yürüyüş, at bin-
me, zeytin toplama, yağ çıkarma ve 
çakistez kırma faaliyetleri ülkemize 
özgün örneklerdir… 

   Çilek diyarı Yeşilırmak, eko köy 
Bağlıköy, çok özel uygulamaları ile 
Akdeniz ayrıcalığı sunan Akdeniz 
köyü, Tatlısu, Kalavaç, Akıncılar, 
Maronit köyü Koruçam, el sanatla-
rıyla ünlü Serdarlı, sele sepet hasır 
örücülüğü ile Yayla ve Büyükkonuk 
gibi özellikli köyler, ziyaretçilerini 
bekliyor.
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Venedik Sarayı’nın güney paralelinde 
ise Buğday Camii (Sinan Paşa Camii) veya 
diğer deyişle Aziz Peter ve Aziz Paul Kili-
sesi bulunur. Burası, Mağusa bölgesinde-
ki Gotik tarz kiliseler içerisinde en büyük 
ve en iyi korunmuş kiliselerden biri olup, 
Yunan Katedrali’ni andıran ve geçmişi 
1360 yılı dolaylarına kadar uzanan bir 
yapıdır. Aziz Peter ve Aziz Paul, Mağusa 
Suriçi’nde Kilise’den Cami’ye dönüştü-
rülen ikinci kilise olup, 1571’den sonra Si-
nan Paşa Camii olarak adlandırılmıştır. İç 
mekan duvarlarından birinde 14. veya 15. 
yüzyıllarda, İtalyan bir ressam tarafından 
yapıldığı düşünülen ve Hristiyanlık’ta 
“Sebaste’nin (Sivas’ın) 40 Şehidi” olarak 
bilinen hikayenin yansıtıldığı  duvar 
resmi yer alır.  

Sinan Paşa Camii, İngiliz Dönemi’nde 
buğday ve patates ambarı olarak kulla-
nıldığından halk arasında yaygın olarak  
Buğday Camii adıyla bilinmektedir. 
Buğday Camii, 1958-74 yılları arasında 
Suriçi enklavesinde kapanmış vaziyette 
yaşamak zorunda kalan Mağusa halkının 
sosyal yaşamında, çok büyük bir boşluğu 
doldurmuştur. Bu dönemde düğün, okul 
müsamereleri, konserler, tiyatro oyunla-
rı, defileler ve yemekli partiler gibi pek 
çok sosyal ve kültürel faaliyet burada 
yapılmıştır. 1974 Savaşı sırasındaysa sivil 
halkın Rum bombardımanından korun-
mak için kullandığı sığınaklardan biri ol-

muş, 74’ten sonra uzunca bir dönem halk 
Kütüphanesi olarak hizmet vermiştir.

Zerafetle oyulmuş ve beyaz mermer-
den yapılmış iki Osmanlı türbesi de 
buranın bahçe kısmındadır. Türbeler 18. 
yy.’dan kalma olup, birisi de 1732’de ölen 
Osmanlı Devleti eski Fransa Büyükelçisi 
ve ünlü Sefaretname eserinin yazarı dip-
lomat Yirmisekiz  Çelebi Mehmet Efen-
di’ye aittir. Yirmisekiz Çelebi Mehmet 
Efendi, Paris’teki görevinden İstanbul’a 
döndükten sonra, çeşitli görevler almış 
ve sonrasında siyasi bir görevle Mısır’a 
gönderilmiştir. 1730’daki Patrona Halil 
İsyanı sonrasındaysa Kıbrıs’a; Mağusa’ya 
sürgüne gönderilmiş ve burada ölüp 
gömülmüştür. Onun, oğlu Sait Çelebi’yle 
birlikte Osmanlı’nın ilk Masonları olduğu 
söylenmektedir.

Buğday Camii’nin güney kısmına 
ise,  İsimsiz Kiliseler denk düşmektedir. 
14.yy.’da  Mağusa, yarım düzine kadar 
Latin rahibe okuluna ev sahipliği yap-
mıştır ve bunların her birinin kendi Gotik 
kiliseleri olmuştur. Kiliselerin Ortaçağ 
döneminde kentte aktif olan Sistersiyen 
veya Benediktin rahip/rahibe toplu-
lukları ile ilişkili olduğu sanılmaktadır. 
İşte belirttiğimiz noktadaki kiliseler de, 
her ne kadar ciddi tahribata uğramış ve 
bakımsız olsalar da, Gotik detaylarının 
güzelliği hala dikkat çekicidir ve ziyaret 
etmeye, göz atmaya değerdir.

İsimsiz Kiliseler’e giden yol üzerindeki 
İngiliz Dönemi’ne ait kemerli yol geçişi, 
Mağusa Suriçi’nde bulunan 3 kemerli yol 
geçişinden biridir.

Buğday Camii (Aziz Peter ve Aziz 
Paul Kilisesi) ve İsimsiz Kiliseler
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Pilavunayı, Kıbrıslı Rumlar paskalyalarda, Kıbrıslı Türkler ise düğün, 
sünnet töreni ve bayram gibi özel günlerde konuklarına ikram ediyor

Mis gibi 
kokusu 
ve tadıyla 
pilavuna

Gülten ÖZYAKUP SEZGİN 

Kıbrıs kültürünün geleneksel 
lezzetlerinden birdir pilavuna… 
Mis gibi kokusu ve enfes lezzetiy-
le, vazgeçilmez bir tat…

Kıbrıslı Rumlar ve Kıbrıslı Türk-
lerin ortak kültür zenginliklerin-

den bir olan çörek türü pilavuna, 
geçmişten günümüze her evde 
yapılan ve sevilerek tüketilen 
geleneksel bir hamur işi olarak 
biliniyor.

Pilavunayı, Kıbrıslı Rumlar 
paskalyalarda, Kıbrıslı Türkler ise 
düğün, sünnet töreni ve bayram 

Güzelyurt Tren İstasyonu trenine kavuştu
Hasan KARLITAŞ

   Turizm, Çevre ve Kültür Bakanlığı tara-
fından 18-24 Mayıs 2022 tarihinde, Dünya 
Müzeler Haftası etkinlikleri kapsamında 
açılan ‘’Güzelyurt Tren İstasyonu Müzesi’’, 
Kıbrıs’ta 1905-1951 yılları arasında hizmet 
veren dört ana istasyondan biri olma özelli-
ğini taşıyor. 

   Müze, 1905-1951 yılları arasındaki Kıb-
rıs’ın tren hikâyesini kronolojik bir akışla 
anlatıyor.

  
CMC NO:3 treninin bakımı yapıldı

   Güzelyurt Tren İstasyonu Müzesi’nin 
önüne yerleştirilip bakımı yapılıp, sergile-
meye açılan ‘’CMC No:3’’,  yıllardır Güzelyurt 
Festival Parkı’nda yer alan bölgeyle özdeş-
leşmiş bir özelliğe sahipti. 

    Eski Eserler ve Müzeler Dairesi’nin ön-
cülüğünde, trenin tüm bakımı, özelliklerine 
uygun olarak yapılarak, gerçek rengine dö-
nüştürüldü.    Kıbrıs Maden Şirketi CMC’ye 
ait olan tren, 1974 öncesi “Omorfo Millet 
Bahçesi” olarak bilinen parka hediye edil-
mişti. Kıbrıs’ta trenin geçmişine ışık tutan, 
eski mal hangarından müzeye dönüştürülen 
“Güzelyurt Tren İstasyonu Müzesi” ziyaret-
çilerini bekliyor.

Bir çift arı kuşu ve yağmur…
Rengarenk tüyleriyle 

doğaya güzellik katan 
göçmen arı kuşları, yağ-
muru izlerken TAK foto 
muhabiri Erol Uysal’ın 
objektifine yansıdı.

Yağmur çiselerken bir 

çift arı kuşu elektrik tel-
leri üzerine kondu.

Arı kuşlarının varlığı 
yağmur damlalarıyla bir-
leşince, doğaya bahşedil-
miş güzelliklerden birini 
oluşturdu.
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Ali Baturay / MARKAJ
alibaturay@yahoo.com

Üzerimize serilmiş bu ölü 
toprağını atmamız gerekiyor  

Ülke çok kötü yönetiliyor… Covid-19 
salgını nedeniyle ülkenin her zamankinden 
daha iyi yönetilmesi, daha itinalı olunması 
gerekirken, tam tersine felaket bir yönetim 
var. 

Bu ülke hiçbir zaman çok iyi yönetilmedi, 
şu ya da bu nedenle vasatı aşabilen hükümet-
ler olamadı, ülkede yaratılan kötü sistemi 
hiçbir hükümet bozamadı, tam tersine bu sis-
temin birer parçası oldular ama UBP- DP-Y-
DP Hükümeti gibisi de hiç görülmedi…

Çok kötü hükümetler de gördük ama bu 
azınlık hükümeti herhalde en kötüsüdür, 
çünkü bugünkü başbakan ve hükümeti, ne 
yaptığını bilmez, şaşkınlar ordusu gibidir. 

Covid-19’la mücadelede bir avuç sağlık 
çalışanının özverisiyle, vakalar konusunda 
çok kötü durumlara düşmedik ama pandemi 
ekibi de yoruldu. Daha ne kadar dayanabile-
cekler bilemiyoruz.

Hükümet pandemi mücadelesinde zafi-
yetler gösteriyor, vakalar yüksek seyrediyor, 
ölümlerde artış var. Üstelik Covid-19 dışı 
sağlık hizmetlerinde ciddi aksamalar baş 
gösteriyor.

Covid-19 dışı sağlık servislerinde sorun-
lar var, ameliyatlar yapılamıyor, ilaç eksik-
liği yakıcı bir hal almaya başladı, bozulan 

cihazlar zamanında tamir edilemiyor, tam 
bir iflas hali var.

Günlerdir vatandaşlarımız PCR ve antije-
nin ücretli mi ücretsiz mi olacağı yönündeki 
tartışmalar, sürekli değişen kararlarla peri-
şan edildi. 

Başbakanın bir dediği bir diğer dediğiyle 
ve Resmi Gazetede yazılanlarla çelişiyor, 
vatandaş sürekli değişen veya pratikte uygu-
lanamayan kararlarla çıldırmış durumda.

Ekonomik olarak ülke dibe çöktü, son za-
manlarda çek yasağına girenlerde yüzde 40 
artış olduğu açıklandı, işyerleri kapanmaya 
devam ediyor, ayakta durmaya çalışanların 
dayanacak gücü kalmadı, işsiz kalan emek-
çiler artıyor.

Bu konularda hükümetin hiçbir çalışması, 
hazırlığı yok. Tüm kesimler kaderiyle baş 
başa bırakılmış durumda…

Üstelik hükümet asgari ücreti de bir türlü 
belirleyemedi… Her zaman olduğu gibi ih-
mal edilen taraf özel sektördeki emekçi halk 
oluyor.

Yine özel sektörü ilgilendiren sosyal si-
gorta prim desteği de kaldırıldı. Başbakan, 
tepkiler üzerine “devam edecek” dedi ama 
hiçbir sonuç alınmadı. 

Prim desteğinin kaldırılması, emekçileri 

vuracak; ya işveren tarafından işten çıka-
rılacaklar ya da yatırımları yapılmayacak. 
Hükümet aslında prim desteğini kaldırmakla 
emekçiyi vurduğunun farkında bile değil. 

Öte yandan hemen her şey pahalı oluyor, 
hükümet pahalılığı engelleyeceğine tam ter-
sine devlet eliyle zamlar yapıyor. Hayat git-
tikçe daha da zorlaşıyor.

Onca sorun içinde Cumhurbaşkanı ve 
Başbakan başka havada… Ülke kan ağlar-
ken Cumhurbaşkanı, Türkiye’de gereksiz 
geziler yapıyor ve tuhaf demeçler veriyor.

Avrupa üniversitelerinde eğitim gören 
Kıbrıslı Türk gençler, ülkeden çıkarken de 
gelirken de sorunlar yaşıyor. 

KKTC’de yapılan Covid-19 aşıları yurt 
dışında geçersiz sayılıyor, halen Kıbrıs 
Cumhuriyeti aşı sistemiyle uyumlaşma ya-
pılamadı ama cumhurbaşkanı bu konularla 
ilgileneceğine Rum liderle diyalog kuracağı-
na ülkede bile yok, geziyor. 

Öte yandan hellim tescili gibi hayati bir 
konuda KKTC halen hazır değil, hazır ola-
cak gibi de görülmüyor. 

Başbakanın da aklı kurultayda, ülkeyle 
ilgilenecek hali yok, zaten ilgilenir gibi yap-
tığında da ne yaptığı anlaşılamıyor. 

Kıbrıs Türk Elektrik Kurumu (KIB-TEK), 

isteyerek sorunların içine batırılıyor, itibar-
sızlaştırılıyor. Yıllar sonra elektrik kesintile-
ri yapılıyor, eski günlere döndürüldük… 

Günlerce tüp gaz bulunamadı bu ülkede…
Ancak her konuda beceriksiz, başarısız 

olan azınlık hükümeti halen atamalar yapı-
yor, kurumlara partizanca istihdamlar yapı-
lıyor.    

Cumhurbaşkanlığı ve hükümet, el birli-
ğiyle ülkeyi uçuruma sürüklüyor… Kıbrıs 
sorununu adeta çıkmaz sokağa soktular, ül-
keyi çözülemeyen sorunlarla boğdular…

Ülke insanı umutsuzluğa, çaresizliğe sü-
rüklendi… İşin kötü tarafı bu umutsuzluk, 
toplumsal muhalefeti de darbeledi. Halbuki 
bu yapılanlara ciddi tepkiler koyup, bir umu-
dun olduğunu, bu kör kuyudan çıkış yolu ol-
duğunu göstermek lazım. 

   Peki bunu kim yapacak? Halka gerçek 
güç olduğunu kim gösterecek, kim öncülük 
edecek? İşte bu konuda siyasi partilere, sen-
dikalara, diğer tüm sivil toplum örgütlerine 
büyük görev düşüyor.

   Artık üzerimize serilmiş bu ölü toprağını 
atmamız gerekiyor. Bunu bir gelecek olan 
bir süper güç yapacak değil, biz vatandaşlar 
yapacağız… Bunu yapmamız, umut kapısını 
aralamamız gerekir. 

Kuzey Kıbrıs’ın her bir köşesi 
muhteşem doğası ve keşfedilmeyi 
bekleyen güzelliklerle dolu…

   Kıbrıs adasının en doğusundaki 
Karpaz yarımadasından başlayıp, 
Girne sıradağları ile Alevkayası’ndan 
geçip, kuzey batıdaki Akdeniz köyü 
ve Kalkanlı Anıt Zeytin Ağaçları böl-
gesine kadar uzanan yürüyüş yolları 
ise doğa severlere eşsiz güzellikler 
sunuyor. 

   Lefke’deki Orkide Vadisi ve en 
batı uçta yer alan Soli-Bağlıköy, Vuni 
Sarayı-Yeşilırmak bölgelerinde bulu-
nan yürüyüş yolları da, flora ve fauna 
bakımından zengin bir potansiyele 
sahip. 

   Son dönemde artan çevre bilin-
ciyle, gerek turistler gerekse Kıbrıs 
halkı, doğa yürüyüşlerine, büyük 
rağbet gösteriyor. Yürüyüş güzergâhı 
boyunca, orkideler, endemik türler, 

Kuzey Kıbrıs’ın muhteşem 
yürüyüş yolları

Kıbrıs, doğaseverlere eşsiz güzellikler sunuyor…

anıt ağaçlar ve diğer bitki türleri, 
doğanın terapi eden gücüyle gözlem-
leniyor. 

   Adamızda hakim dokuyu oluştu-
ran zeytin, harnup, kızılçam, servi 
ağaçları, okaliptüs, akasya ve maki 
bitki örtüsü haricinde, Kuzey Kıbrıs 
’ta gözlemlenebilen, endemik bitki 
türleri ve yabani orkide türleri, Kıbrıs 

florasının adeta gözbebeğidir.
   Yerellik, otantiklik ve çevreci-

lik turizmin yükselen değerleridir. 
Kuzey Kıbrıs’ta, doğanın etkileyici 
gücü,  ziyaretçilerine yılın farklı za-
manlarında görsel doğal zenginlikler 
ve hoş sürprizler sunuyor.  

   Kuzey Kıbrıs’ta her mevsim, bir 
başka güzel yaşanıyor.  
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Kıbrıs adasında yaşamanın ayrıcalığını hissetmek için yağan 
yağmurlardan sonra doğadaki kabuk değişimini izlemek yeterli 

Kıbrıs florasında yayılış göste-
ren yaklaşık 1900 türün, 1500’ü 
Kuzey Kıbrıs’ta bulunuyor. Yılın 
300 gününden fazla güneş alan, 
benzersiz Akdeniz iklimi özel-
likleri böylesine büyük bir doğal 
zenginliğin oluşmasındaki en 
büyük etken.

   Kıbrıs’taki tabiatın zenginliğe 
bakar mısınız!  

   Mitolojik söylencelere konu 
olan nergis, dağ laleleri, anemolar, 
kum zambakları, özellikle Tepeba-
şı ve Avtepe’de yaygın olarak bu-
lunan adına festivaller düzenlenen 
Kıbrıs Lalesi (Tulipa Cypria), or-
kideler, nadir bulunan türler, anıt 
ağaçlar ve endemik türler. Tümü 
de, eşsiz güzellikteki bu tablonun 
tamamlayıcısı durumunda…

   Kıbrıs’ta doğa, yılın özellikle 

ocak, şubat, mart ve nisan ayların-
daki sunumlarını adeta bir şölene 
dönüştürüyor.

   Doğu Akdeniz’de ve Kıbrıs ada-
sında yaşamanın ayrıcalığını his-
setmek için yağan yağmurlardan 
sonra doğadaki kabuk değişimini 
ve bu renk cümbüşünü izlemek 
yeterlidir. 

   Aranılan ruhsal huzur ve yaşa-
mın gerçek tadı buradadır. 

    Özellikle mart ayından sonra, 
renkli manzaralar doğa severleri 
karşılıyor. Yeşil doku arasındaki, 
doğal bitkiler, orkideler, badem 
çiçekleri, rengarenk laleler, 
akasya, mimoza, azgan, lapsana 
ve gavcarın yarattığı sarı görüntü 
insan ruhuna tazelik veriyor. 

Kuzey Kıbrıs sizi çağırıyor, gelin, 
görün, keşfedin.                                            

Renk cümbüşü
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Her mevsim 
başka güzel

Eşsiz doğa manzaralarına sahip Kuzey Kıbrıs’ta 
dört mevsimi de yaşamak gerekiyor

 Kuzey Kıbrıs’ta kış doğanın hare-
ketlenmeye başlamasının, ilkbahar 
en güzel renklerin uyanarak, bu 
eşsiz güzellikteki tablodaki yerini 
almasının yaz, ilkbahar renklerinin 
yarattığı şölene vedanın ve Akdeniz 
güneşinin uzun sürecek saltanatının 
başlangıcı; sonbahar ise sakinliğe ve 
huzura bürünmenin mevsimidir. 

   Akdeniz’deki en özel gün doğum-
larına ve en güzel gün batımlarına 
sahne olan, doğanın muhteşem 
güzellikler sunduğu Kuzey Kıbrıs’ın 
berrak denizleri ile altın sarısı kum-
salları misafirlerini bekliyor. 

    Güneşin en sarı hali ile gülüm-
sediği Kuzey Kıbrıs’ta serin Akdeniz 
suları ile serinleyerek, tüm yorgun-
luklar bir kenara itilebilir. Vücudu-
nuzun ihtiyaç duyduğu detoksu 
gerçekleştirebilir, bol güneşinde D 
vitamini depolayabilirsiniz.

    Yasemin ve feslikân (fesleğen)  

tüten, güzel yaz gecelerinin kokusu-
nu başka hiçbir yerde bulamazsınız.

Güneş, en sarı hali ile saçlarınızda 
vals yaparken, deniz Akdeniz mavisi 
ile bedeninizde dolaşacak, kumsal-
lar ise en berrak hali ile sizi sarıp 
sarmalayacak.

   En batıdaki, Petra Tou Limnidi 
kayalığından başlayan doğal doku, 
en doğudaki Karpaz yarımadasının 
en ucundaki Zafer Burnu’na kadar 
muhteşem güzellikler ziyaretçilerini 
bekliyor.

  Güneşin en güzel doğduğu ve 
en güzel battığı ülkeden, selam 
olsun nidaları yükselir her doğan 
yeni güne ve uğurlanan güne. Her 
gün bitiminde, gökyüzü, dağ, deniz 
ve güneşin dansı sona erer ve her 
doğan günde yeniden başlar, bu gü-
zellik hiç bir zaman sona ermeyecek 
dercesine...   Birbirinden ayrılama-
yan, iki sevgilinin tutkulu aşkı gibi...
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Katolik Katedrali’nden 
dönüştürüldü

Tarihte Aziz Sofya Katedrali olarak 
bilinen Selimiye Camii eskiden bir 
Katolik Katedrali iken sonradan 
camiye dönüştürülmüştür.

Kaynaklara göre, Lefkoşa’daki 
tarihte en uzun geçmişe sahip olan 
“bu tarihi binanın İslamiyet’in do-
ğuşu ve Osmanlı döneminin sonları 
arasında geçen bin yıl süresince 
Doğu Akdeniz’de inşa edilen en 
büyük kilise olduğu” iddia edilmek-
tedir.

Katedralin ismi, Yunancada 
“Kutsal Akıl” anlamına gelen Aya-
sofya’dan gelmektedir. Katedralin 
Kutsal Akla adanması, aynı yerde 
bulunan Bizans katedralinden 
kalmıştır.

Katedralin inşasının ne zaman 
başladığı bilinmemektedir, eskiden 
orada boy gösteren Yunan kated-
ralinin yerine aşama aşama inşa 
edilmiş veya hemen yanına dikil-
miş olabilir. Temelinde bulunan 
bir taşın geçmişi 1209 yılına, yani 
Lüzinyanlı Kral I. Henry’nin hüküm-
darlık zamanına dayanmaktadır 
ve katedralin inşa süresi 100 yılı 
geçmiştir. Ancak 13. Yüzyılın sonla-
rında yan duvarlar ve orta gövdenin 
bir kısmı tamamlanmıştır.

13. ve 14. yüzyılda, katedral 1267 
ve 1303 yıllarında meydana gelen 
2 depremden dolayı zarar görmüş-
tür. 1267 depremi, katedralin diğer 
kısımlarından yüksek uzun ve dar 
orta kısmının inşasının tamamlan-
masını uzun bir süre geciktirmiştir. 
Aslında, katedral tarih boyunca 
depremlerden dolayı zarar görmüş-
tür.

Lüzinyanların hükümdarlığı 
döneminde bu katedral, Kıbrıs 
Krallıklarına taç giyme törenlerinin 
düzenlendiği kilise olarak hizmet 
sunmuştur. Cenevizlilerin Gazima-
gusa’yı işgalinin ardından, katedral 
bu sefer de Lüzinyanlı Kudüs Kral-
larının, en sonunda da Lüzinyanlı 
Ermenistan Krallarının taç giyme 
törenlerine ev sahipliği yapan kilise 
olarak kullanılmıştır. Katedral, 
aynı zamanda 1310 yılında Tapı-
nak Şövalyeleri’ne de ev sahipliği 
yapmıştır.

Katedral, 1326 yılında henüz ta-
mamlanmamışken Ayasofya Kilisesi 
olarak kutsanmıştır.

Venedikliler Lefkoşa duvarlarını 

inşa ettiğinde, Aziz Sofya Katedrali 
şehrin Merkezi haline gelmiştir. Bu, 
şehrin etrafında şekillendiği Orta 
Çağ Avrupası katedrallerinin konu-
munu yansıtmaktadır.

1570 yılında Osmanlıların şehri 
50 gün sürelik kuşatması sırasında, 
çok sayıda insan katedrali sığınma 
amacıyla kullanmıştır. Şehir düştü-
ğü zaman Papos Piskoposu, kendi-
sinden kutsal yardım ve insanları 
cesaretlendirmesi istenen bu bina-
da son Hristiyan vaazını vermiştir.

15 Eylül günü kılınan ilk Cuma na-
mazına Osmanlı veziri Lala Mustafa 
Paşa katılmıştır ve katedral resmi 
olarak camiye dönüştürülmüş-

tür. Aynı yıl içinde, 2 minare inşa 
edilmiştir ve mihrap ve minber gibi 
İslami özellikler eklenmiştir.

Caminin ilk imamı, Osmanlı 
Devleti’ne bağlı Mora Yarımadası 
kökenli olan Moravizade Ahmet 
Efendi olmuştur. Tüm imamlar, 
Lefkoşa’nın fethedildiği zaman 
içilen bir anda dayanarak Cuma 
vaazlarından önce minbere çıkma 
geleneğini sürdürmüştür.

Osmanlı zamanında, tüm adadaki 
en büyük cami olarak şehirdeki ve 
yakın köylerdeki pek çok Müslü-
man tarafından ziyaretçi alan cami-
inin yanına bir Pazar kurulmuştur 
ve ticaret merkezi haline gelmiştir. 

Bu alan aynı zamanda çevreye inşa 
edilen medreseler ile bir eğitim 
merkezi olmuştur.

1874 yılında, Sultan Abdüla-
ziz’in Lefkoşa’yı ziyaret edeceği 
söylentileri üzerine, binanın doğu 
tarafına sultandan sonra “Aziziye 
Kapısı” olarak adlandırılan yeni bir 
kapı inşa edilmiştir. Bu kapı, daha 
önce alanda var olan Lüzinyan 
camına ekleme olarak yapılmıştır 
ve inşasında mermer parçaları ve 
yakın çevredeki diğer malzemeler 
kullanılmıştır.

Bu kilisenin ismi camii olduktan 
sonra Ayasofya Camii olarak değiş-
miştir, bu tarihten 1954 yılına kadar 
bu isimle anılmıştır. 1949 yılında 
imamlar ezan okumak için mina-
reye çıkmayı bırakmış ve bunun 
yerine hoparlörler kullanmaya baş-
lamıştır. 13 Ağustos 1954 tarihinde, 
Kıbrıs Müftüsü camiinin ismini 
Osmanlı’nın Kıbrıs’ı fethi sırasında 
imparatorluğun hükümdarı olan 
II. Sultan Selim onuruna “Selimiye 
Camii” olarak değiştirmiştir.

Kilise zamanında yapılan Kıbrıslı 
III. Hugh ve Kudüs Kralı Amalrik’a 
ait mezarlıklar bulunmaktadır.

Lefkoşa’daki en güzel camii 
olmanın yanı sıra Selimiye Camii 
aynı zamanda en fazla 2500 kişiyi 
ağırlayabilecek kapasiteye sahip en 
geniş ve en çok ziyaretçi kabul eden 
camiidir. Hala ibadete açık olan 
camii, ziyaret etmek için 5 vakit 
namaz zamanına denk getirmeye 
çalışmadan günün her saati ziyaret 
edilebilmektedir. İçeri girmenize 
izin verilmektedir ancak ayakkabı-
larınızı girişte çıkarmalısınız ve üze-
rinizde uygun bir kıyafetle ve sessiz 
olmalısınız.

Son yıllarda, camilerin çevresin-
deki eski caddeler yenilenmektedir. 
Bunun bir sonucu olarak, Selimiye 
Camii civarındaki alan da canlı res-
toranları ve antika dükkanları gibi 
etrafa hayat katan işletmelerin açıl-
masıyla yeni bir canlılık kazanmış-
tır ve gece-gündüz fark etmeden 
turistler ve yerli halkın tercih ettiği 
uğrak bir nokta haline gelmiştir.

Bu ihtişamlı caminin yakınların-
daki mekanlarda, haftada birkaç 
gece yerli müzisyenler ve gruplar 
tarafından canlı müzik performans-
ları sergilenmektedir.
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İskele’ye açılan yeni sağlık merke-
zi Long Beach Medical Center, böl-
gedeki büyük bir eksikliği giderdi.

   Dokuz poliklinik odası ve bir 
diş ünitesinin yer alan merkezde, 
birçok uzmanlık dallarının poliklinik 
hizmetleri de verilecek.

   Merkezin açılışını yapan Cum-

hurbaşkanı Ersin Tatar,  Long Beach 
Medical Center’in gelişmekte olan 
İskele bölgesi açısından önemli 
projelerden biri olduğunu söyledi. 
Tatar, yatırımı yapan tüm doktorları 
ve emeği geçenleri girişimlerinden 
dolayı kutladı. 

   Tatar, “KKTC’ye duyulan gü-

ven ve Long Beach’in uluslararası 
yatırımcıların ilgi alanına girmesiyle 
bölge büyüyüp gelişiyor. Başta Ah-
met Noyan ve arkadaşlarının çalış-
maları ile bu güzelliklerin yaratılmış 
olması ülkemiz adına güven verici 
gelişmelerdir. Böyle güzel bir sağlık 
merkezinin burada yeni yaşamlarına 

adım atan yabancı misafirlerimi-
zin acil sağlık ihtiyaçlarına cevap 
verecek olması beni de ayrıca mutlu 
etmiştir” dedi.

   Açılışa Gazimağusa Belediye 
Başkanı Süleyman Uluçay ve çok 
sayıda özel davetli katıldı.

   Long Beach Medical Center, 

Long Beach Medical Center hizmette
İskele sağlık merkezine kavuştu, bölgede büyük bir eksiklik giderildi

hizmet vereceği topluma ve çevreye 
karşı sosyal sorumluluklarını da 
yerine getirme gayesiyle kurum için-
deki duvarlarını sanatçılara açtı ve 
serinin ilk sergisinde sanatçı Erman 
Karagöz’ün eserlerine ev sahipliği 
yaptı.

Özkoç: Bölgenin de en büyük 
yatırımlarından biri

   LBMC Yönetim Kurulu adına 
konuşma yapan Dr. Alptekin Özkoç, 
İskele bölgesinin artan nüfusuyla 
gelişen bir bölge olduğuna dikkat 
çekerek bölgede özel sağlık kuru-
muna olan ihtiyacı tespit ettikten 
sonra Noyanlar Grubu’nun verdiği 
büyük destekle hayali gerçekleştir-
diklerini söyledi.

   Özkoç, Long Beach Medical 
Center’in yalnızca İskele’nin değil 
bölgenin de en büyük yatırımların-
dan biri olduğunu belirterek şunları 
söyledi: 

   “Bünyesinde bulunduracağı ala-
nında uzman doktorlar, profesyonel 
deneyime sahip personeli ile İskele 
bölgesindeki hasta ve danışanla-
rına en iyi tanı ve tedavi hizmetini 
sunarak yaşam kalitelerini artırmayı 
hedefleyen bir sağlık kurumu olarak 
hizmet vereceğiz. 

   LBMC (Long Beach Medical 
Center) ilk etapta 7/24 Acil Servis 
ve Ambulans hizmeti vererek, hasta 
takibini müşahede odalarında yapa-
cak.

    Dokuz poliklinik odası ve bir diş 
ünitesinin yer alan kurumumuzda 
birçok uzmanlık dallarının poliklinik 

hizmetleri de verilecek.
   Bu dallar; Ağız ve Diş Sağlığı, 

Beslenme ve Diyetetik, Beyin ve 
Sinir Cerrahisi, Çocuk Sağlığı ve 
Hastalıkları, İç Hastalıkları, Deri 
Hastalıkları, Fizik Tedavi ve Reha-
bilitasyon, Genel Cerrahi, Göğüs 
Hastalıkları, Göz Sağlığı ve Hasta-

lıkları, Kadın Hastalıkları ve Doğum, 
Kalp ve Damar Cerrahisi, Kardiyoloji, 
Kulak Burun Boğaz ve Baş Boyun 
Cerahisi, Medikal Estetik, Nöroloji, 
Odyoloji, Ortopedi ve Travmatoloji, 
Plastik ve Estetik Cerrahi, Psikoloji, 
Radyoloji / Girişimsel Radyoloji, 
Üroloji olarak sayabilirim.

   Ayrıca LBMC (Long Beach Medi-
cal Center) çatısı altında yer alacak 
tam donanımlı, yüksek teknolojiye 
sahip görüntüleme merkezi ve labo-
ratuvar bölümü ile 7/24 görüntüle-
me ve sonuç hizmeti sunacağız”.

“LBMC sağlıkta dönüşümün 
yeni yüzü”

   LBMC’nin sadece İskelelilere 
değil çevre bölgelere ve adamızın 
yeni sakinlerine de hizmet verece-
ğini ifade eden Dr. Alptekin Özkoç 
şunları söyledi: 

   “Son teknoloji modern tıbbi 
cihazlarla donatılmış LBMC hasta-
larımız arzuladıkları son teknoloji 
cihazlar ile tedavilerini olacaklar. 
Modern tıpta tanı, tedavi ve hasta 
değerlendirmesinde gereksinim 
duyulan laboratuvar testleri; LBMC 
laboratuvarında, son teknoloji ci-
hazlar ve deneyimli teknisyenler ile 
mümkün olan en kısa sürede sonuç-
landırılacak bir yapıya sahip. 

   Son teknoloji cihazlar ve yeterli 
alt yapı donanımına sahip olduğu-
muz görüntüleme merkezimiz de 
hastalarımızın hizmetinde olacak. 
Çok dilli hizmet hedefiyle çıktığımız 
bu yolda merkezimizi ziyaret edecek 
tüm hasta ve danışanlar kendi dilin-
de hizmet alabilecek, merkez 7/24 
Ambulans ve Acil hizmeti ile ihtiyaç 
sahiplerinin yanında olacak”.
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Bu ayki “Nostaljik Kıbrıs” 
sayfamızın konusu eski bay-
ramlar, eski bayram yerleri ve 
hatıralar. 

   Kıbrıslı Türklerin, dayanış-
ma ve sevgi gösterdiği günler 
arasında, bayramların önemi 
büyüktür. Özellikle Arefe 
günü ile başlayan hazırlıklar 
arasında, fırın yakmak, fırın-
da ekmek, pilavuna, kafes, 
çörek yapmak… 

   Kabir ziyaretinde bu-
lunmak, Hala Sultan’ı ka-
file halinde ziyaret etmek, 
bayramdan önce Lefkoşa’dan 
büyüklerimizin deyimiyle “şe-
herden”, Bandabuliya ve Aras-
ta’dan alışveriş yapmak ön ha-
zırlıklar arasındaydı. Bayram 
günü ise sabahleyin bayram 
namazına gitmek, ailelerin bir 
araya gelmesi, birlikte yemek 
yenmesi, özellikle çocukların 
her bayram, belki de senede 

iki sefer alınan kıyafetleri ile 
aile ve komşularını bayram-
laması, ailelerin bir birlerine 
tatlı ikram etmeleri önemli 
gelenekler arasındaydı.

   Elbette ki, bayramla-
rın vazgeçilmezi, özellikle 
Lefkoşa’da kurulan bayram 
yerleriydi. Bayram yerine ku-
rulan oyuncaklar, cıncıraklar, 
dondurmacılar, kebapçılar 
ve satıcılar, bayram tadında 
çocuk sevinçlerin yaşanma-
sına vesile oluyordu. Eski 
bayram yerleri arasında; 
Sarayönü Bayram Yeri, Girne 
Kapısı Bayram Yeri, Hisar altı 
Bayram Yeri ve Çağlayan Bay-
ram Yeri hatıraları ile geçmişi 
hatırlayanları düşündürüyor. 

   Geçmiş bir daha geri gel-
meyecek zamanlardır!

.
Hazırlayan: 
Hasan KARLITAŞ

Eski bayram 
yerleri ve 
hatıralar



MAYIS 2023

31

Facebook.com/NorthCyprusUK         ReklamNorthCyprus
UK

MAYIS 2023

30

Facebook.com/NorthCyprusUK         Haber NorthCyprus
UK

MAY 2023 n  108

Geçmişin saklama 
kabı; büyük küpler

Eskiden henüz her evde buz-
dolabı, su tesisatı, yiyecekleri 
saklama yerleri yoktu… İşte bu 
durumda herkesin imdadına 
pişmiş topraktan yapılan büyük 
küpler yetişirdi… 

Bu küpler, her evde bulunurdu. 
İçine de zeytinyağı, şarap, zeytin 
ve tahıl konulup, saklanırdı. Bu 
küplerin bir kısmı, ihtiyaca göre 
toprağa gömülürdü. Kulplu ve 
kulpsuz olanları mevcuttu.

   Su biriktirme amaçlı olarak 
kullanılan küpler, erzak ve su 
depolamanın yanı sıra kimi 
uygarlıklarda gömü amacıyla da 
kullanılıyormuş. Ağzı çok geniş 
olanların banyo olarak da kulla-
nıldığı anlatılıyor.

   Su küpü, buzdolabının 
bulunmadığı zamanlarda, yazın 
içerisine konulan suyu soğuk 
tutmaya yarardı. Ortak kullanı-
lan çeşmelerden veya kuyular-
dan getirilen içme suyu da bu 
küplerde muhafaza edilirdi.

   Her türlü haşere ve farelere 
karşı korunmak amacıyla bulgur, 
pirinç, mercimek gibi ürünler de 
küplerde saklanırdı. Tohumluk 
arpa, buğday, darı gibi tahıllar 
da insan boyunu aşan küplere 
doldurulurdu. 

   Küplerin farklı boyutları vardı 
ve her biri farklı amaçlar için kul-
lanılırdı. Kaynaklar, en büyüğü-
nün iki ton olduğunu belirtiyor.

   Şarap küpleri de oldukça 
önemlidir. Şarabın hazırlanma-
sında ve depolanmasında kulla-
nılan küpler, toprağa gömülüyor, 
içi de üzüm suyuyla doldurulu-
yordu. Sonra bir kapakla kapatıp 
kille örtülüyordu. 

Golimbadez
   Rumcada “su birikintisi, göl” 

anlamına gelen ‘golimbadez’ 
zeytinleri koruma yöntemine 
verilen addır. 

   Eskiden zeytinler de toprak-
tan yapılmış küplere doldurulur-
du. Zeytinler bol suyun içinde 
bekletildiği için bu yönteme 
‘golimbadez’ denilir.
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President Ersin Tatar opened the 
Long Beach Medical Center. Fama-
gusta Mayor Süleyman Uluçay and 
many special guests attended the 
ceremony.

Stating that Long Beach Medical 
Center is one of the important proje-
cts for the developing Iskele region, 

President Tatar: “I am happy to be 
with you today for such a beautiful 
investment in Iskele. First of all, we 
heartily congratulate all our doctors 
and all those who contributed to this 
investment. I want it,” he said.

Long Beach has become an area of 
interest for foreign investors.

With the trust in TRNC and the 
interest of international investors in 
Long Beach, the region is growing 
and developing. The fact that these 
beauties were created with the work 
of Ahmet Noyan and his friends is 
a reassuring development for our 
country. I am also happy that such a 

beautiful health center will respond 
to the urgent health needs of our fo-
reign guests who have stepped into 
their new lives here. I congratulate 
our young doctors for this initiative.”

Speaking on behalf of the LBMC 
Board of Directors, Dr. Alptekin 
Özkoç, Iskele region is a developing 

Long Beach Medical Center
Iskele has a health center, a major deficiency in the region has been corrected….

region with its increasing populati-
on. In the conversations we had with 
our friends, we identified the need 
for a private health institution in this 
region, then we started our work 
to realize this dream with the great 
support of the Noyanlar group. We 
will realize this dream by opening 
this facility with you here today,” he 
said.

Stating that Long Beach Medical 
Center is one of the biggest invest-
ments not only in Iskele but also in 
the region, Dr. Alptekin Özkoç said 
the following in his speech at the 
ceremony:

It will be the Medical Base of 
Iskele and its Region.

We will serve as a health instituti-
on aiming to increase the quality of 
life by providing the best diagnosis 
and treatment services to the pa-
tients and clients in the Iskele region 
with its specialist doctors and staff 
with professional experience.

In the first place, LBMC (Long 
Beach Medical Center) will provide 
24/7 Emergency Service and Ambu-
lance services and will follow up the 
patients in the observation rooms.

In our institution, which has nine 
polyclinic rooms and a dental unit, 
polyclinic services of many special-
ties will also be provided.

These branches are; Oral and Den-
tal Health, Nutrition and Dietetics, 
Neurosurgery, Pediatrics, Internal 
Medicine, Skin Diseases, Physical 
Therapy and Rehabilitation, General 

Surgery, Chest Diseases, Eye Health 
and Diseases, Gynecology and Obs-
tetrics, Cardiovascular Diseases

Surgery, Cardiology, Otorhino-
laryngology and Head and Neck 
Surgery, Medical Aesthetics, Neuro-
logy, Audiology, Orthopedics and 
Traumatology, Plastic and Aesthetic 

Surgery, Psychology, Radiology / 
Interventional Radiology, Urology.

In addition, we will provide 24/7 
imaging and results services with a 
fully equipped, high-tech imaging 
center and laboratory department 
under the roof of LBMC (Long Beach 
Medical Center), he said.

“LBMC The New Face of Health 
Transformation”

Reminding that LBMC will serve 
not only the Iskele region but also 
the surrounding areas and new 
residents of our island, Dr. Alptekin 
Özkoç said: Our LBMC patients, equ-
ipped with state-of-the-art modern 
medical devices, will receive their 
treatment with the latest technology 
devices they desire. Laboratory 
tests needed in diagnosis, treatment 
and patient evaluation in modern 

medicine; The LBMC laboratory has 
a structure that will be finalized as 
soon as possible with state-of-the-art 
equipment and experienced tech-
nicians. Our imaging center, where 
we have state-of-the-art devices and 
sufficient infrastructure, will also 
be at the service of our patients. 
Multilingual service! All patients 
and clients who will visit our center 
will be able to receive service in their 
own language, and the center will be 
with those in need with 24/7 Ambu-
lance and Emergency services.”

Long Beach Medical Center ope-
ned its walls to artists in order to ful-
fill its social responsibilities towards 
the society and environment it will 
serve, and LBMC will host the works 
of artist Erman Karagöz in the first 
exhibition of the series 
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Hasan KARLITAŞ

In different corners of our country, 
family businesses and boutique 
business ventures are increasing day 
by day.

  In addition to Dipkarpaz, Meh-
metçik, Famagusta Walled City, 
Nicosia Walled City, Bellepais and 
Girne, there are now boutique 
accommodation establishments in 
Lefke district. With a traditional and 
special architecture, Dervişe Meh-
met Mansion in Lefke Aplıç region, 
Ambeli Guest House in Bağlıköy, 
Pendaya Eko Garden in Yeşilyurt 
village, Yeşilırmak Organic Farm 
and Vouni King Hotel in Yeşilırmak 
village offer accommodation options 
in the West region.

Dervişe & Mehmet Konağı
 Lefke’nin en güzel köşelerinden 

biri olan Aplıç bölgesinde, Trodos 

Dağı’nın eteklerinde, geleneksel 
Lefke evleri arasında olan Dervişe & 
Mehmet Konağı, kısa bir süre önce 
butik bir aile işletmesine dönüştürül-
dü. Mimar Soner Ersen, büyük emek 
vererek doğduğu evi eşi Nilgün 
Ersen ile birlikte restore ederek, 
yeniden hayata döndürdü.

   Her biri ayrı ayrı isimlendirilmiş, 
toplam 6 odadan oluşan işletme-
ye, anne Dervişe Hanımın ve baba 
Mehmet Beyin ismi verildi. Konağın 
odalarında ve her köşesinde, Kıbrıs 
geçmişine ait orijinal eski eşyaların 
yanı sıra özellikli mobilyalar kulla-
nıldı. Yeşillikler içerisinde, sessiz ve 
huzurlu bir tatil arayanlar için çok 
özel bir seçenek.

Ambelikou Guest House
Baglikoy Guest House - Ambe-

likou Guest House, designed as 
an alternative venue in Baglikoy, 
within the borders of Lefke district, 

in the west of Northern Cyprus, was 
put into service in 2019. Reflecting 
the traditional Cypriot texture, the 
facility, which offers accommodation 
with 3 rooms, has been restored by 
preserving its old features.

  Each room has been though-
tfully prepared, from the floor to 
the ceiling and all the finer details. 
Providing service with the concept 
of village breakfast in addition to ac-
commodation service, the business 
was conceived and implemented by 
the retired Turkish Agency Cyprus 
Manager Perihan Aziz, who restored 
the family house.

  Retired press member Perihan 
Aziz, who made the dream of resto-
ring her family’s house and keeping 
it alive, expresses her happiness 
with the following sentences:

  “It was my biggest dream. It has 
been a difficult process, both finan-
cially and morally. But the result 
was good. I am very happy that my 
dream has come true”.

  Announcing its name as an 
eco-village in Cittaslow (quiet city) 
Lefke, Bağlıköy awaits its hospitable 
people who keep their traditions 
alive, besides its mudbrick and stone 
houses, and its lovers who want to 
spend a quiet time alone with nature, 
intertwined with its unique locati-
on between the mountains and the 
sea…

Places with a traditional and special architecture offer 
accommodation in the western part of Northern Cyprus.

Boutique tourism 
businesses of Lefke district
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Survived culture:
Cypriot handicrafts

Hasan KARLITAŞ

One of the most important features 
of Northern Cyprus is that despite all 
the difficulties, the Cypriot culture 
is still alive. The effort of the Turkish 
Cypriot people to convey what they 
learned from their ancestors with the 
philosophy of “If you keep their cul-
ture alive, you live too” has created 
unique values by passing through 
the filter of centuries.

Handcrafted brilliance
In addition to the Cyprus Lefkara 

Work, which is the living representa-
tive of the Cypriot culture and essen-

ce, which even influenced the great 
master Leonardo Da Vinci, Lapta 
calculation work, lace work, wicker 
chair knitting, silk cocoon work, 
saddle, basket, sesta knitting, wood 
carving and ceramics are still alive. It 
is a traditional handicraft.

    You can see these handicrafts 
and buy products designed as sou-
venirs in Nicosia Büyük Han, Banda-
buliya, Çayırova Lefkara House and 
many points in Northern Cyprus.

    Craftsmen teach handicrafts and 
handicrafts from generation to gene-
ration with self-sacrifice in order to 
carry them to the future.

Villages with culture
Northern Cyprus is an impor-

tant value with its unique features, 
nature, prominence of local life and 
handicrafts.

Special interest tourism activities 
from Karpaz to Yeşilırmak village 
offer special alternatives to their visi-
tors. Harvesting crops from the field 
according to the season, making 
wine, zivaniya, molasses, hallou-
mi and gullirikya, tying a broom, 
tying a chair, saddle, basket sesta 
knitting, making village bread and 
buns in a stone oven, making paste, 
step-by-step village introduction 
tour, livestock observation at the 
dairy Milking, collecting eggs from 
the chicken coop, walking in the 
forest, horse riding, olive picking, oil 
extraction and chasteze-breaking 
activities are unique examples of our 
country.

    The land of strawberries, Ye-
şilırmak, the eco village Bağlıköy, 
the Mediterranean village offering 
Mediterranean privilege with its 
very special practices, Tatlısu, 
Kalavaç, Akıncılar, the Maronite 
village Koruçam, the famous Serdarlı 
for its handicrafts, the Yayla and 
Büyükkonuk, with its saddle basket 
wicker knitting, are waiting for their 
visitors..
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Guzelyurt Train Station has finally got its train
Hasan KARLITAŞ

  The “Guzelyurt Train Station Museum”, 
which was opened by the Ministry of Tou-
rism, Environment and Culture on 18-24 
May 2022 as part of the World Museum 
Week activities, is one of the four main stati-
ons serving between 1905-1951 in Cyprus.

  The museum tells the train story of Cyp-
rus between the years 1905-1951 in a chrono-
logical flow.

CMC NO:3 train was maintained
“CMC No: 3”, which was placed in front of 

the Güzelyurt Train Station Museum, has 
been maintained and opened for exhibition.

   Under the leadership of the Department 
of Antiquities and Museums, all the mainte-
nance of the train was carried out in accor-
dance with its characteristics and transfor-
med into its true colour.

   The train, which belongs to the Cyprus 
Mining Company CMC, was donated to the 
park known as “Omorfo Millet Bahçesi” 
before 1974. The “Guzelyurt Train Station 
Museum”, which has been transformed into 
a museum from the old goods, sheds light 
on the history of the train in Cyprus, awaits 
its visitors.




